


2 3

ND430.0001
NORDIC DRIFT TITAN

HIGH PERFORMANCE WATCH

Content

English 	  p. 4

Nederlands 	  p. 8

Deutsch 	  p. 12

Français 	  p. 16

Español 	  p. 20

Italiano 	  p. 24

Svenska 	  p. 28

Polski 	  p. 32

Explanation WEEE logo: 	  p. 36



4 5

ENGLISH

DEVICE REQUIREMENTS:
IOS 9.0 or later, Android 5.0 or later, Bluetooth 5.4.

INSTALL THE APP
Download the app by either scanning the QR code or search for “Da 
Fit” and download in the Apple Store or Google Play Store.

SPECIFICATIONS
Battery Capacity: 300 mAh

Display: 1.43" Amoled

Input: 5V/0.5A

Working time: 5 to 7 days

Charging time: 3 hours

Resolution: 466*466 dpi

BT version: 5.4

BT pairing name: ND Titan

Compatibility: iOS 9.0 + Android 5.0

Water & Dustproof: IP68

*Times are approximate only, depending on battery condition.

Important: 
Only use included accessories or certified and tested accessories 
to power this device. Using third party accessories can influence 
the item safety.

Clock display

Phone Call

Stress

Music Player

Alarm

Find Phone

Exercise

Sport Mode

Weather

Relaxation

Stopwatch

Calculator

Sleep 

Blood Pressure

Messages

Voice Assistant

Menstrual Period

Settings

Heart Rate

Blood Oxygen

Shutter

Timer

Flashlight

Media Audio

FUNCTIONS

Swipe up Swipe down Swipe to right Swipe to left
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CONNECTING
1.	 After you download the app, turn on Bluetooth on your phone. 

Open the Da Fit app and press ‘Add Device’. The app will find 
the watch as ’ND Titan’.

2.	 After the watch is successfully paired with the app, a prompt 
will pop up asking to pair with Nordic Drift. Press ‘Allow Pairing’. 
Only when the pairing is successful can the phone / call 
function be used.

Note:
· Please do not directly pair the device in the Bluetooth list of the 
mobile phone system to avoid the situation where the "Da Fit" APP 
fails to connect to the watch.

· Please allow the "Da Fit" APP to obtain permissions such as 
"Location, Phone, Camera" of your mobile phone to ensure a 
successful pairing.

· Device must connect through the App. Do not pair directly with BT 
on your mobile device.

Additional Features
E-Business Card | Find My Watch | 12/24h Format | Watch Face 
Downloads | Metric/Imperial Units | Raise-to-Wake | Alerts & Goals

 APP CONNECTIVITY
The Da Fit app allows integration with Google Fit and Strava, enabling 
you to sync and analyze your training data across platforms. This 
makes it easy to track your progress, set goals, and share results with 
your fitness community.

CHARGING
Before using the watch for the first time, please ensure it is fully 
charged. Use the included cable with magnetic wireless charging pad. 
Plug the USB-A end into a USB-A port on a computer or a compatible 
5V/0.5A power adapter. Place the watch on the charging pad. The 
watch display shows charging. Full charging takes approximately 
3 hours.

WARNING!
1.	 Please avoid the bracelet from strong impact, extreme heat 

and exposure.

2.	 Do not disassemble, repair or modify the watch yourself.

3.	 This watch uses 5V/0.5A for charging. It is strictly prohibited to 
use over-volt-age load power supply for charging

4.	 Do not continue to charge the product over 8 hours.

5.	 The operating environment of this watch is 0 ° ~ 40 °. It is 
forbidden to throw it into fire to avoid causing explosion.

6.	 Do not touch chemicals such as gasoline, cleaning solvents, 
propanol, alcohol, or insect repellent.

7.	 Do not use in high voltage and high magnetic environment.

8.	 Please wipe off the sweat drops on your wrist in time. The strap 
may be exposed to soap, sweat, allergens or pollution compo-
nents for a long time, which may cause itchy skin.

9.	 If you use it often, it is recommended to clean the bracelet 
every week. Wipe with a damp cloth and remove oil or dust 
with a mild soap. It is not advisable to wear a bracelet to take 
a hot bath.

10.	 Young children under the age of 7 years should be supervised 
to ensure they do not play with the product. 
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NEDERLANDS

APPARAATVEREISTEN:
iOS 9.0 of hoger, Android 5.0 of hoger, Bluetooth 5.4.

INSTALLEREN VAN DE APP
Download de app door de QR-code te scannen of zoek naar ‘Da Fit’ 
en download de app in de Apple Store of Google Play Store.

SPECIFICATIES
Batterijcapaciteit: 300 mAh

Scherm: 1,43 inch Amoled

Ingang: 5 V/0,5 A

Werktijd: 5 tot 7 dagen

Oplaadtijd: 3 uur

Resolutie: 466*466 dpi

BT-versie: 5.4

BT-koppelingsnaam: ND Titan

Compatibiliteit: iOS 9.0 + Android 5.0

Water- en stofdicht: IP68

*Tijden zijn slechts bij benadering, afhankelijk van de toestand van 
de batterij.

Belangrijk:
Gebruik alleen meegeleverde accessoires of gecertificeerde en 
geteste accessoires om dit apparaat van stroom te voorzien. Het 
gebruik van accessoires van derden kan de veiligheid van het product 
beïnvloeden.

FUNCTIES

Omhoog vegen Omlaag vegen Naar rechts vegen Naar links vegen

Klokweergave

Telefoongesprek

Stress

Muziekspeler

Alarm

Telefoon zoeken

Training

Sportmodus

Weer

Ontspanning

Stopwatch

Rekenmachine

Slaap

Bloeddruk 

Berichten

Spraakassistent

Menstruatie

Instellingen

Hartslag

Zuurstofgehalte bloed

Sluiter

Timer

Zaklamp

Media Audio
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VERBINDEN
1.	 Nadat u de app hebt gedownload, schakelt u Bluetooth in op 

uw telefoon. Open de Da Fit-app en druk op ‘Apparaat toevoe-
gen’. De app vindt het horloge als ‘ND Titan’.

2.	 Nadat het horloge succesvol is gekoppeld met de app, verschi-
jnt er een melding met de vraag om te koppelen met Nordic 
Drift. Druk op ‘Koppelen toestaan’. Alleen als het koppelen 
succesvol is, kan de telefoon-/oproepfunctie worden gebruikt.

Opmerking:
· Koppel het apparaat niet rechtstreeks in de Bluetooth-lijst van het 
mobiele telefoonsysteem om te voorkomen dat de “Da Fit”-app geen 
verbinding kan maken met het horloge.

· Geef de “Da Fit”-app toestemming om toegang te krijgen tot 
“Locatie, Telefoon, Camera” van uw mobiele telefoon om een 
succesvolle koppeling te garanderen.

· Het apparaat moet via de app worden verbonden. Koppel niet 
rechtstreeks met BT op uw mobiele apparaat.

Extra functies
E-visitekaartje | Zoek mijn horloge | 12/24-uursformaat | Wijzerp-
laatdownloads | Metrische/imperiale eenheden | Raise-to-Wake | 
Waarschuwingen en doelen

APP-CONNECTIVITEIT
De Da Fit-app kan worden geïntegreerd met Google Fit en Strava, zo-
dat u uw trainingsgegevens op verschillende platforms kunt synchro-
niseren en analyseren. Zo kunt u eenvoudig uw voortgang bijhouden, 
doelen stellen en resultaten delen met uw fitnesscommunity.

OPLADEN
Zorg ervoor dat het horloge volledig is opgeladen voordat u het voor 
het eerst gebruikt. Gebruik de meegeleverde kabel met magnetisch 
draadloos oplaadstation. Sluit het USB-A-uiteinde aan op een USB-
A-poort van een computer of een compatibele 5V/0,5A-voedings-
adapter. Plaats het horloge op het oplaadstation. Op het display van 

het horloge wordt aangegeven dat het wordt opgeladen. Het volledig 
opladen duurt ongeveer 3 uur.

WAARSCHUWING!
1.	 Vermijd sterke schokken, extreme hitte en blootstelling van 

de armband.

2.	 Demonteer, repareer of wijzig het horloge niet zelf.

3.	 Dit horloge gebruikt 5V/0,5A voor het opladen. Het is ten 
strengste verboden om een voeding met een te hoge spanning 
te gebruiken voor het opladen.

4.	 Laad het product niet langer dan 8 uur op.

5.	 De gebruiksomgeving van dit horloge is 0 ° ~ 40 °. Het is ver-
boden om het in vuur te gooien om explosies te voorkomen.

6.	 Raak geen chemicaliën aan, zoals benzine, schoonmaakmiddel-
en, propanol, alcohol of insectenwerende middelen.

7.	 Gebruik het niet in een omgeving met hoge spanning en hoge 
magnetische velden.

8.	 Veeg zweetdruppels op uw pols tijdig weg. De band kan 
langdurig worden blootgesteld aan zeep, zweet, allergenen of 
vervuilende stoffen, wat jeuk kan veroorzaken.

9.	 Als u het vaak gebruikt, wordt aanbevolen om de armband 
elke week schoon te maken. Veeg het af met een vochtige 
doek en verwijder olie of stof met een milde zeep. Het is niet 
aan te raden om een armband te dragen tijdens het nemen 
van een warm bad.

10.	 Kinderen jonger dan 7 jaar moeten onder toezicht staan om 
ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen. 
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DEUTSCH

GERÄTEANFORDERUNGEN:
iOS 9.0 oder höher, Android 5.0 oder höher, Bluetooth 5.4.

INSTALLIEREN SIE DIE APP
Laden Sie die App herunter, indem Sie entweder den QR-Code scan-
nen oder nach „Da Fit“ suchen und sie im Apple Store oder Google 
Play Store herunterladen.

TECHNISCHE DATEN
Akkukapazität: 300 mAh

Display: 1,43" Amoled

Eingang: 5 V/0,5 A

Betriebsdauer: 5 bis 7 Tage

Ladezeit: 3 Stunden

Auflösung: 466*466 dpi

BT-Version: 5.4

BT-Kopplungsname: ND Titan

Kompatibilität: iOS 9.0 + Android 5.0

Wasser- und staubgeschützt: IP68

*Die Zeiten sind nur ungefähre Angaben und hängen vom Zustand 
des Akkus ab.

Wichtig:
Verwenden Sie zur Stromversorgung dieses Geräts ausschließlich 
mitgeliefertes Zubehör oder zertifiziertes und geprüftes Zubehör. Die 
Verwendung von Zubehör von Drittanbietern kann die Sicherheit des 
Geräts beeinträchtigen.

FUNKTIONEN

Nach oben wischen Nach unten wischen Nach rechts wischen Nach links wischen

Uhrzeitanzeige

Telefonanruf

Stress

Musik-Player

Alarm

Telefon suchen

Training

Sportmodus

Wetter

Entspannung

Stoppuhr

Rechner

Schlaf

Blutdruck

Nachrichten

Sprachassistent

Menstruationszyklus

Einstellungen

Herzfrequenz

Blutsauerstoff

Auslöser

Timer

Taschenlampe

Medien Audio
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VERBINDEN
1.	 Nachdem Sie die App heruntergeladen haben, aktivieren Sie 

Bluetooth auf Ihrem Smartphone. Öffnen Sie die Da Fit-App 
und drücken Sie auf „Gerät hinzufügen”. Die App findet die Uhr 
unter dem Namen „ND Titan”.

2.	 Nachdem die Uhr erfolgreich mit der App gekoppelt wurde, 
erscheint eine Aufforderung, die Kopplung mit Nordic Drift 
durchzuführen. Drücken Sie auf „Kopplung zulassen”. Erst wenn 
die Kopplung erfolgreich war, kann die Telefon-/Anruffunktion 
genutzt werden.

Hinweis:
· Bitte koppeln Sie das Gerät nicht direkt in der Bluetooth-Liste des 
Mobiltelefonsystems, um zu vermeiden, dass die „Da Fit“-App keine 
Verbindung zur Uhr herstellen kann.

· Bitte erteilen Sie der „Da Fit“-App die Berechtigungen „Standort, 
Telefon, Kamera“ Ihres Mobiltelefons, um eine erfolgreiche Kopplung 
zu gewährleisten.

· Das Gerät muss über die App verbunden werden. Koppeln Sie es 
nicht direkt mit BT auf Ihrem Mobilgerät.

Zusätzliche Funktionen
E-Visitenkarte | Meine Uhr finden | 12/24-Stunden-Format | Ziffer-
blatt-Downloads | Metrische/imperiale Einheiten | Durch Anheben 
aktivieren | Benachrichtigungen und Ziele

APP-KONNEKTIVITÄT
Die Da Fit-App ermöglicht die Integration mit Google Fit und Strava, 
sodass Sie Ihre Trainingsdaten plattformübergreifend synchronisieren 
und analysieren können. So können Sie ganz einfach Ihre Fortschritte 
verfolgen, Ziele festlegen und Ergebnisse mit Ihrer Fitness-Com-
munity teilen.

AUFLADEN
Bevor Sie die Uhr zum ersten Mal verwenden, stellen Sie bitte sicher, 
dass sie vollständig aufgeladen ist. Verwenden Sie das mitgelieferte 

Kabel mit magnetischem kabellosem Ladepad. Stecken Sie das 
USB-A-Ende in einen USB-A-Anschluss eines Computers oder eines 
kompatiblen 5V/0,5A-Netzadapters. Legen Sie die Uhr auf das Lade-
pad. Das Display der Uhr zeigt den Ladevorgang an. Der vollständige 
Ladevorgang dauert ca. 3 Stunden.

WARNUNG!
1.	 Bitte vermeiden Sie starke Stöße, extreme Hitze und Sonne-

neinstrahlung auf das Armband.

2.	 Demontieren, reparieren oder modifizieren Sie die Uhr nicht selbst.

3.	 Diese Uhr wird mit 5 V/0,5 A aufgeladen. Es ist strengstens 
verboten, zum Aufladen ein Netzteil mit Überlastspannung 
zu verwenden.

4.	 Laden Sie das Produkt nicht länger als 8 Stunden.

5.	 Die Betriebsumgebung dieser Uhr liegt zwischen 0 ° und 40 
°. Es ist verboten, sie ins Feuer zu werfen, um eine Explosion 
zu vermeiden.

6.	 Berühren Sie keine Chemikalien wie Benzin, Reinigungsmittel, 
Propanol, Alkohol oder Insektenschutzmittel.

7.	 Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit hoher 
Spannung und starker Magnetisierung.

8.	 Wischen Sie Schweißtropfen auf Ihrem Handgelenk rechtzeitig 
ab. Das Armband kann über einen längeren Zeitraum Seife, 
Schweiß, Allergenen oder Schadstoffen ausgesetzt sein, was 
zu Hautjucken führen kann.

9.	 Bei häufiger Verwendung wird empfohlen, das Armband 
wöchentlich zu reinigen. Wischen Sie es mit einem feuchten 
Tuch ab und entfernen Sie Öl oder Staub mit einer milden 
Seife. Es ist nicht ratsam, das Armband beim heißen Baden 
zu tragen.

10.	 Kleinkinder unter 7 Jahren sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen. 
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FRANÇAIS

CONFIGURATION REQUISE :
iOS 9.0 ou version ultérieure, Android 5.0 ou version ultérieure, 
Bluetooth 5.4.

INSTALLATION DE L'APPLICATION
Veuillez télécharger l'application en scannant le code QR ou en 
recherchant « Da Fit » dans l'Apple Store ou le Google Play Store.

CARACTÉRISTIQUES
Capacité de la batterie : 300 mAh

Écran : 1,43 pouces Amoled

Entrée : 5 V/0,5 A

Autonomie : 5 à 7 jours

Temps de charge : 3 heures

Résolution : 466*466 ppp

Version BT : 5.4

Nom de couplage BT : ND Titan

Compatibilité : iOS 9.0 + Android 5.0

Étanche à l'eau et à la poussière : IP68

*Les durées sont approximatives et dépendent de l'état de la batterie.

Important :
Veuillez utiliser uniquement les accessoires fournis ou des acces-
soires certifiés et testés pour alimenter cet appareil. L'utilisation 
d'accessoires tiers peut compromettre la sécurité de l'appareil.

FUNCTIONS

Balayez vers le haut Balayez vers le bas Balayez vers la droite Balayez vers la gauche

Affichage de l'horloge

Appel téléphonique

Stress

Lecteur de musique

Alarme

Rechercher le téléphone

Exercice

Mode sport

Météo

Relaxation

Chronomètre

Calculatrice

Sommeil

Pression artérielle

Messages

Assistant vocal

Cycle menstruel

Paramètres

Fréquence cardiaque

Oxygène dans le sang

Obturateur

Minuterie

Lampe de poche

Médias Audio
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CONNEXION
1.	 Après avoir téléchargé l'application, activez le Bluetooth sur 

votre téléphone. Ouvrez l'application Da Fit et appuyez sur « 
Ajouter un appareil ». L'application détectera la montre sous 
le nom « ND Titan ».

2.	 Une fois la montre appairée avec l'application, une invite 
s'affichera pour vous demander de l'appairer avec Nordic Drift. 
Appuyez sur « Autoriser l'appairage ». La fonction téléphone/
appel ne peut être utilisée que lorsque l'appairage a réussi.

Remarque :
· Veuillez ne pas coupler directement l'appareil dans la liste Bluetooth 
du système du téléphone portable afin d'éviter que l'application « Da 
Fit » ne parvienne pas à se connecter à la montre.

· Veuillez autoriser l'application « Da Fit » à obtenir des autorisations 
telles que « Localisation, Téléphone, Appareil photo » de votre 
téléphone portable afin de garantir un couplage réussi.

· L'appareil doit se connecter via l'application. Ne le couplez pas 
directement avec le Bluetooth de votre appareil mobile.

Fonctionnalités supplémentaires
Carte de visite électronique | Localiser ma montre | Format 12/24 h 
| Téléchargements de cadrans | Unités métriques/impériales | Réveil 
par levée | Alertes et objectifs

CONNECTIVITÉ DE L'APPLICATION
L'application Da Fit s'intègre à Google Fit et Strava, ce qui vous 
permet de synchroniser et d'analyser vos données d'entraînement 
sur différentes plateformes. Vous pouvez ainsi suivre facilement vos 
progrès, définir des objectifs et partager vos résultats avec votre 
communauté sportive.

CHARGE
Avant d'utiliser la montre pour la première fois, assurez-vous qu'elle 
est complètement chargée. Utilisez le câble fourni avec le socle de 
recharge magnétique sans fil. Branchez l'extrémité USB-A dans un 

port USB-A d'un ordinateur ou d'un adaptateur secteur compatible 5 
V/0,5 A. Placez la montre sur le socle de recharge. L'écran de la mon-
tre indique qu'elle est en cours de recharge. La recharge complète 
prend environ 3 heures.

AVERTISSEMENT !
1.	 Évitez d'exposer le bracelet à des chocs violents, à une chaleur 

extrême et à une exposition excessive.

2.	 Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas la montre 
vous-même.

3.	 Cette montre utilise une tension de 5 V/0,5 A pour la recharge. 
Il est strictement interdit d'utiliser une alimentation électrique 
à tension excessive pour la recharge.

4.	 Ne continuez pas à charger le produit pendant plus de 8 
heures.

5.	 La température de fonctionnement de cette montre est 
comprise entre 0 ° et 40 °. Il est interdit de la jeter au feu afin 
d'éviter toute explosion.

6.	 Ne touchez pas de produits chimiques tels que l'essence, les 
solvants de nettoyage, le propanol, l'alcool ou les insecticides.

7.	 Ne l'utilisez pas dans un environnement à haute tension et à 
fort champ magnétique.

8.	 Essuyez rapidement les gouttes de sueur sur votre poignet. Le 
bracelet peut être exposé pendant longtemps au savon, à la 
sueur, à des allergènes ou à des composants polluants, ce qui 
peut provoquer des démangeaisons cutanées.

9.	 Si vous l'utilisez souvent, il est recommandé de nettoyer le 
bracelet chaque semaine. Essuyez-le avec un chiffon humide 
et éliminez l'huile ou la poussière avec un savon doux. Il est 
déconseillé de porter un bracelet pour prendre un bain chaud.

10.	 Les jeunes enfants de moins de 7 ans doivent être surveillés 
afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit. 
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ESPAÑOL

REQUISITOS DEL DISPOSITIVO:
iOS 9.0 o posterior, Android 5.0 o posterior, Bluetooth 5.4.

INSTALAR LA APLICACIÓN
Descargue la aplicación escaneando el código QR o buscando «Da 
Fit» y descargándola en Apple Store o Google Play Store.

ESPECIFICACIONES
Capacidad de la batería: 300 mAh

Pantalla: Amoled de 1,43"

Entrada: 5 V/0,5 A

Tiempo de funcionamiento: de 5 a 7 días

Tiempo de carga: 3 horas

Resolución: 466*466 ppp

Versión BT: 5.4

Nombre de emparejamiento BT: ND Titan

Compatibilidad: iOS 9.0 + Android 5.0

Resistente al agua y al polvo: IP68

*Los tiempos son aproximados y dependen del estado de la batería.

Importante:
Utilice únicamente los accesorios incluidos o accesorios certificados 
y probados para alimentar este dispositivo. El uso de accesorios de 
terceros puede afectar a la seguridad del artículo.

FUNCIONES

Deslizar hacia arriba Deslizar hacia abajo Deslizar hacia la derecha Deslizar hacia la izquierda 

Pantalla del reloj

Llamada telefónica

Estrés

Reproductor de música

Alarma

Buscar teléfono

Ejercicio

Modo deportivo

Tiempo

Relajación

Cronómetro

Calculadora

Sueño

Presión arterial

Mensajes

Asistente de voz

Periodo menstrual

Ajustes

Frecuencia cardíaca

Oxígeno en sangre

Obturador

Temporizador

Linterna

Multimedia Audio
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CONEXIÓN
1.	 Después de descargar la aplicación, active el Bluetooth en su 

teléfono. Abra la aplicación Da Fit y pulse «Añadir dispositivo». 
La aplicación encontrará el reloj como «ND Titan».

2.	 Una vez que el reloj se haya emparejado correctamente con la 
aplicación, aparecerá un mensaje solicitando el emparejami-
ento con Nordic Drift. Pulse «Permitir emparejamiento». Solo 
cuando el emparejamiento se haya realizado correctamente se 
podrá utilizar la función de teléfono/llamada.

Nota:
· No empareje directamente el dispositivo en la lista de Bluetooth del 
sistema del teléfono móvil para evitar que la aplicación «Da Fit» no 
pueda conectarse al reloj.

· Permita que la aplicación «Da Fit» obtenga permisos como 
«Ubicación, teléfono, cámara» de su teléfono móvil para garantizar 
un emparejamiento correcto.

· El dispositivo debe conectarse a través de la aplicación. No lo 
empareje directamente con BT en su dispositivo móvil.

Funciones adicionales
Tarjeta de visita electrónica | Buscar mi reloj | Formato 12/24 h | Des-
cargas de esferas de reloj | Unidades métricas/imperiales | Levantar 
para activar | Alertas y objetivos

CONECTIVIDAD DE LA APLICACIÓN
La aplicación Da Fit permite la integración con Google Fit y Strava, lo 
que te permite sincronizar y analizar tus datos de entrenamiento en 
todas las plataformas. Esto facilita el seguimiento de tu progreso, el 
establecimiento de objetivos y el intercambio de resultados con tu 
comunidad de fitness.

CARGA
Antes de utilizar el reloj por primera vez, asegúrate de que esté com-
pletamente cargado. Utiliza el cable incluido con la base de carga in-
alámbrica magnética. Conecta el extremo USB-A a un puerto USB-A 

de un ordenador o a un adaptador de corriente compatible de 5 V/0,5 
A. Coloca el reloj en la base de carga. La pantalla del reloj muestra la 
carga. La carga completa tarda aproximadamente 3 horas. 
 
¡ADVERTENCIA!

1.	 Evite que la pulsera sufra impactos fuertes, calor extremo 
y exposición.

2.	 No desmonte, repare ni modifique el reloj usted mismo.

3.	 Este reloj utiliza 5 V/0,5 A para la carga. Está estrictamente 
prohibido utilizar una fuente de alimentación con sobrevoltaje 
para la carga.

4.	 No continúe cargando el producto durante más de 8 horas.

5.	 El entorno de funcionamiento de este reloj es de 0 ° a 40 °. 
Está prohibido arrojarlo al fuego para evitar que provoque 
una explosión.

6.	 No toque productos químicos como gasolina, disolventes de 
limpieza, propanol, alcohol o repelentes de insectos.

7.	 No lo utilice en entornos con alto voltaje y alta magnetización.

8.	 Limpie a tiempo las gotas de sudor de su muñeca. La correa 
puede estar expuesta al jabón, el sudor, los alérgenos o los 
componentes contaminantes durante mucho tiempo, lo que 
puede provocar picor en la piel.

9.	 Si lo utiliza con frecuencia, se recomienda limpiar la pulsera 
cada semana. Límpiela con un paño húmedo y elimine la grasa 
o el polvo con un jabón suave. No es aconsejable llevar la 
pulsera puesta para darse un baño caliente.

10.	 Los niños menores de 7 años deben estar supervisados para 
asegurarse de que no jueguen con el producto. 



24 25

ITALIANO

REQUISITI DEL DISPOSITIVO:
iOS 9.0 o versioni successive, Android 5.0 o versioni successive, 
Bluetooth 5.4.

INSTALLAZIONE DELL'APP
Scaricare l'app scansionando il codice QR o cercando “Da Fit” e 
scaricandola dall'Apple Store o dal Google Play Store.

SPECIFICHE
Capacità della batteria: 300 mAh

Display: 1,43" Amoled

Ingresso: 5V/0,5A

Autonomia: da 5 a 7 giorni

Tempo di ricarica: 3 ore

Risoluzione: 466*466 dpi

Versione BT: 5.4

Nome di accoppiamento BT: ND Titan

Compatibilità: iOS 9.0 + Android 5.0

Resistente all'acqua e alla polvere: IP68

*I tempi sono approssimativi e dipendono dalle condizioni della 
batteria.

Importante:
Utilizzare solo accessori inclusi o certificati e testati per alimentare 
questo dispositivo. L'uso di accessori di terze parti può influire sulla 
sicurezza del prodotto.

FUNZIONI

Scorrere verso l'alto Scorrere verso il basso Scorrere verso destra Scorrere verso sinistra 

Visualizzazione dell'orologio

Telefonata

Stress

Lettore musicale

Sveglia

Trova telefono

Esercizio

Modalità sportiva

Meteo

Rilassamento

Cronometro

Calcolatrice

Sonno

Pressione sanguigna

Messaggi

Assistente vocale

Ciclo mestruale

Impostazioni

Frequenza cardiaca

Ossigeno nel sangue

Otturatore

Timer

Torcia

Media Audio
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CONNESSIONE
1.	 Dopo aver scaricato l'app, attivare il Bluetooth sul telefono. 

Aprire l'app Da Fit e premere “Aggiungi dispositivo”. L'app 
troverà l'orologio come “ND Titan”.

2.	 Dopo che l'orologio è stato accoppiato con successo con 
l'app, apparirà un messaggio che chiede di accoppiarlo con 
Nordic Drift. Premere “Consenti accoppiamento”. Solo quando 
l'accoppiamento è riuscito è possibile utilizzare la funzione 
telefono/chiamata.

Nota:
· Si prega di non accoppiare direttamente il dispositivo nell'elenco 
Bluetooth del sistema del telefono cellulare per evitare che l'app “Da 
Fit” non riesca a connettersi all'orologio.

· Si prega di consentire all'app “Da Fit” di ottenere autorizzazioni quali 
“Posizione, Telefono, Fotocamera” del telefono cellulare per garantire 
un accoppiamento corretto.

· Il dispositivo deve connettersi tramite l'app. Si prega di non accoppi-
are direttamente con BT sul dispositivo mobile.

Funzionalità aggiuntive
Biglietto da visita elettronico | Trova il mio orologio | Formato 12/24 
ore | Download quadranti | Unità metriche/imperiali | Solleva per 
attivare | Avvisi e obiettivi

CONNETTIVITÀ DELL'APP
L'app Da Fit consente l'integrazione con Google Fit e Strava, per-
mettendoti di sincronizzare e analizzare i tuoi dati di allenamento su 
più piattaforme. In questo modo è facile monitorare i tuoi progressi, 
impostare obiettivi e condividere i risultati con la tua community 
di fitness.

RICARICA
Prima di utilizzare l'orologio per la prima volta, assicurati che sia com-
pletamente carico. Utilizza il cavo in dotazione con il pad di ricarica 

wireless magnetico. Collega l'estremità USB-A a una porta USB-A di 
un computer o a un alimentatore compatibile da 5 V/0,5 A. Posiziona 
l'orologio sul pad di ricarica. Il display dell'orologio mostra la ricarica. 
La ricarica completa richiede circa 3 ore.

ATTENZIONE!

1.	 Evita di sottoporre il bracciale a forti urti, calore estremo ed 
esposizione.

2.	 Non smontare, riparare o modificare l'orologio da soli.

3.	 Questo orologio utilizza 5V/0,5A per la ricarica. È severamente 
vietato utilizzare alimentatori con tensione eccessiva per 
la ricarica.

4.	 Non continuare a caricare il prodotto per più di 8 ore.

5.	 L'ambiente operativo di questo orologio è compreso tra 0 
° e 40 °. È vietato gettarlo nel fuoco per evitare di causare 
esplosioni.

6.	 Non toccare sostanze chimiche come benzina, solventi per la 
pulizia, propanolo, alcool o repellenti per insetti.

7.	 Non utilizzare in ambienti ad alta tensione e ad alto 
magnetismo.

8.	 Asciugare tempestivamente le gocce di sudore dal polso. Il cin-
turino può essere esposto a sapone, sudore, allergeni o compo-
nenti inquinanti per lungo tempo, causando prurito cutaneo.

9.	 Se lo si utilizza spesso, si consiglia di pulire il bracciale ogni 
settimana. Pulirlo con un panno umido e rimuovere l'olio o la 
polvere con un sapone delicato. Si sconsiglia di indossare il 
bracciale durante il bagno caldo.

10.	 I bambini di età inferiore ai 7 anni devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con il prodotto. 
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SVENSKA

ENHETSKRAV:
IOS 9.0 eller senare, Android 5.0 eller senare, Bluetooth 5.4.

INSTALLERA APPEN
Ladda ner appen genom att antingen skanna QR-koden eller söka eft-
er ”Da Fit” och ladda ner den från Apple Store eller Google Play Store.

SPECIFIKATIONER
Batterikapacitet: 300 mAh

Skärm: 1,43" Amoled

Ingång: 5V/0,5A

Driftstid: 5 till 7 dagar

Laddningstid: 3 timmar

Upplösning: 466*466 dpi

BT-version: 5.4

BT-parningsnamn: ND Titan

Kompatibilitet: iOS 9.0 + Android 5.0

Vatten- och dammtät: IP68

*Tiderna är endast ungefärliga och beror på batteriets skick.

Viktigt:
Använd endast medföljande tillbehör eller certifierade och testade 
tillbehör för att driva denna enhet. Användning av tillbehör från tredje 
part kan påverka produktens säkerhet.

FUNKTIONER

Svep uppåt Svep nedåt Svep åt höger Svep åt vänster

Klockdisplay

Telefonsamtal

Stress

Musikspelare

Alarm

Hitta telefon

Träning

Sportläge

Väder

Avkoppling

Stoppur

Kalkylator

Sömn

Blodtryck

Meddelanden

Röstassistent

Menstruation

Inställningar

Hjärtfrekvens

Blodsyre

Slutare

Timer

Ficklampa

Media Ljud
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ANSLUTA
1.	 När du har laddat ner appen aktiverar du Bluetooth på din 

telefon. Öppna Da Fit-appen och tryck på ”Lägg till enhet”. 
Appen hittar klockan som ”ND Titan”.

2.	 När klockan har parats ihop med appen visas ett meddelande 
med en uppmaning att para ihop den med Nordic Drift. Tryck 
på ”Tillåt parning”. Telefon-/samtalsfunktionen kan endast 
användas när parningen har lyckats.

Obs
· Koppla inte enheten direkt i Bluetooth-listan i mobiltelefonsystemet 
för att undvika att appen ”Da Fit” inte kan ansluta till klockan.

· Tillåt appen ”Da Fit” att få behörighet till ”Plats, telefon, kamera” på 
din mobiltelefon för att säkerställa en lyckad koppling.

· Enheten måste anslutas via appen. Koppla inte direkt med BT på 
din mobila enhet.

Ytterligare funktioner
E-visitkort | Hitta min klocka | 12/24-timmarsformat | Nedladdningar 
av urtavlor | Metriska/imperiska enheter | Väck genom att lyfta | 
Aviseringar och mål

APP-ANSLUTNING
Da Fit-appen kan integreras med Google Fit och Strava, vilket gör 
att du kan synkronisera och analysera dina träningsdata mellan olika 
plattformar. Detta gör det enkelt att följa dina framsteg, sätta upp 
mål och dela resultat med din träningsgemenskap.

LADDNING
Innan du använder klockan för första gången, se till att den är 
fulladdad. Använd den medföljande kabeln med magnetisk trådlös 
laddningsplatta. Anslut USB-A-änden till en USB-A-port på en dator 
eller en kompatibel 5V/0,5A-strömadapter. Placera klockan på 
laddningsplattan. Klockans display visar laddningen. Full laddning tar 
cirka 3 timmar. 

 
VARNING!

1.	 Undvik att utsätta armbandet för starka stötar, extrem värme 
och exponering.

2.	 Demontera, reparera eller modifiera inte klockan själv.

3.	 Denna klocka använder 5V/0,5A för laddning. Det är strängt 
förbjudet att använda en strömkälla med för hög spänning 
för laddning.

4.	 Fortsätt inte att ladda produkten i mer än 8 timmar.

5.	 Klockans driftsmiljö är 0 ° ~ 40 °. Det är förbjudet att kasta den 
i eld för att undvika explosion.

6.	 Rör inte kemikalier som bensin, rengöringsmedel, propanol, 
alkohol eller insektsmedel.

7.	 Använd inte i miljöer med hög spänning och stark magnetism.

8.	 Torka bort svettdroppar från handleden i tid. Armbandet kan 
utsättas för tvål, svett, allergener eller förorenande ämnen 
under lång tid, vilket kan orsaka klåda.

9.	 Om du använder den ofta rekommenderas det att rengöra 
armbandet varje vecka. Torka av med en fuktig trasa och ta 
bort olja eller damm med en mild tvål. Det är inte tillrådligt att 
bära armbandet när du tar ett varmt bad.

10.	 Små barn under 7 år bör övervakas för att säkerställa att de inte 
leker med produkten.
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POLSKI

WYMAGANIA SPRZĘTOWE:
IOS 9.0 lub nowszy, Android 5.0 lub nowszy, Bluetooth 5.4.

INSTALACJA APLIKACJI
Pobierz aplikację, skanując kod QR lub wyszukując „Da Fit” i pobiera-
jąc ją z Apple Store lub Google Play Store.

SPECYFIKACJA
Pojemność baterii: 300 mAh

Wyświetlacz: 1,43" Amoled

Wejście: 5 V/0,5 A

Czas pracy: od 5 do 7 dni

Czas ładowania: 3 godziny

Rozdzielczość: 466*466 dpi

Wersja BT: 5.4

Nazwa parowania BT: ND Titan

Kompatybilność: iOS 9.0 + Android 5.0

Wodoodporność i pyłoszczelność: IP68

*Czasy są przybliżone i zależą od stanu baterii.

Ważne:
Do zasilania tego urządzenia należy używać wyłącznie dołączonych 
akcesoriów lub certyfikowanych i przetestowanych akcesoriów. 
Używanie akcesoriów innych producentów może wpłynąć na 
bezpieczeństwo urządzenia.

FUNKCJE

Przesuń w górę Przesuń w dół Przesuń w prawo Przesuń w lewo

Wyświetlanie zegara

Połączenia telefoniczne

Stres

Odtwarzacz muzyki

Alarm

Znajdź telefon

Ćwiczenia

Tryb sportowy

Pogoda

Relaks

Stoper

Kalkulator

Sen

Ciśnienie krwi

Wiadomości

Asystent głosowy

Cykl menstruacyjny

Ustawienia

Tętno

Poziom tlenu we krwi

Migawka

Timer

Latarka

Media Audio
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ŁĄCZENIE
1.	 Po pobraniu aplikacji włącz Bluetooth w telefonie. Otwórz 

aplikację Da Fit i naciśnij „Dodaj urządzenie”. Aplikacja znajdzie 
zegarek jako „ND Titan”.

2.	 Po pomyślnym sparowaniu zegarka z aplikacją pojawi się monit 
z prośbą o sparowanie z Nordic Drift. Naciśnij „Zezwól na 
sparowanie”. Tylko po pomyślnym sparowaniu można korzystać 
z funkcji telefonu/połączeń.

Uwaga:
· Proszę nie łączyć urządzenia bezpośrednio z listą Bluetooth w sys-
temie telefonu komórkowego, aby uniknąć sytuacji, w której aplikacja 
„Da Fit” nie połączy się z zegarkiem.

· Proszę zezwolić aplikacji „Da Fit” na uzyskanie uprawnień, takich jak 
„Lokalizacja, Telefon, Aparat” w Państwa telefonie komórkowym, aby 
zapewnić pomyślne połączenie.

· Urządzenie musi połączyć się za pośrednictwem aplikacji. Nie należy 
łączyć się bezpośrednio z BT w urządzeniu mobilnym.

Dodatkowe funkcje
Wizytówka elektroniczna | Znajdź mój zegarek | Format 12/24h | 
Pobieranie tarcz zegarka | Jednostki metryczne/imperialne | Podnieś, 
aby wybudzić | Alerty i cele

ŁĄCZNOŚĆ Z APLIKACJĄ
Aplikacja Da Fit umożliwia integrację z Google Fit i Strava, co pozwala 
na synchronizację i analizę danych treningowych na różnych platfor-
mach. Ułatwia to śledzenie postępów, wyznaczanie celów i dzielenie 
się wynikami ze społecznością fitness.

ŁADOWANIE
Przed pierwszym użyciem zegarka upewnij się, że jest on w pełni 
naładowany. Użyj dołączonego kabla z magnetyczną bezprzewodową 
podkładką ładującą. Podłącz końcówkę USB-A do portu USB-A w 
komputerze lub kompatybilnego zasilacza 5 V/0,5 A. Umieść zegarek 
na podkładce ładującej. Wyświetlacz zegarka pokazuje ładowanie. 

Pełne naładowanie trwa około 3 godzin. 
 
OSTRZEŻENIE!

1.	 Należy unikać silnych uderzeń, ekstremalnych temperatur i 
narażania bransoletki na działanie czynników zewnętrznych.

2.	 Nie należy samodzielnie demontować, naprawiać ani mody-
fikować zegarka.

3.	 Ten zegarek jest ładowany napięciem 5 V/0,5 A. Surowo 
zabrania się używania do ładowania zasilaczy o zbyt wysokim 
napięciu.

4.	 Nie należy ładować produktu dłużej niż 8 godzin.

5.	 Temperatura otoczenia, w której można używać tego zegarka, 
wynosi od 0° do 40°. Nie wolno wrzucać go do ognia, żeby nie 
doszło do wybuchu.

6.	 Nie należy dotykać substancji chemicznych, takich jak ben-
zyna, rozpuszczalniki czyszczące, propanol, alkohol lub środki 
odstraszające owady.

7.	 Nie używaj w środowisku o wysokim napięciu i silnym polu 
magnetycznym.

8.	 Należy na bieżąco wycierać krople potu z nadgarstka. Pasek 
może być przez długi czas narażony na działanie mydła, 
potu, alergenów lub zanieczyszczeń, co może powodować 
swędzenie skóry.

9.	 Jeśli zegarek jest często używany, zaleca się czyszczenie 
bransoletki co tydzień. Należy przetrzeć ją wilgotną ściereczką 
i usunąć tłuszcz lub kurz łagodnym mydłem. Nie zaleca się 
noszenia bransoletki podczas gorącej kąpieli.

10.	 Małe dzieci poniżej 7 roku życia powinny być nadzorowane, 
aby nie bawiły się produktem.
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EXPLANATION WEEE LOGO:

English
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should 
be disposed of separately from household waste. The item should 
be handed in for recycling in accordance with local environmental 
regulations for waste disposal. By separating a marked item from 
household waste, you will help reduce the volume of waste sent to 
incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on 
human health and the environment. 

Dutch
Het doorgestreepte afvalbak-symbool geeft aan dat het item 
apart moet worden weggegooid van het huishoudelijk afval. Het 
item moet worden ingeleverd voor recycling volgens de lokale 
milieuregels voor afvalverwerking. Door een gemarkeerd item te 
scheiden van huishoudelijk afval, helpt u het volume van afval dat naar 
verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd te verminderen en 
eventuele mogelijke negatieve effecten op de menselijke gezondheid 
en het milieu te minimaliseren.

German
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol zeigt an, dass der 
Gegenstand getrennt von Hausmüll entsorgt werden sollte. Der 
Gegenstand sollte gemäß den örtlichen Umweltvorschriften zur 
Abfallentsorgung zum Recycling abgegeben werden. Indem Sie einen 
gekennzeichneten Gegenstand vom Hausmüll trennen, helfen Sie, 
das Volumen des Mülls, der in Verbrennungsanlagen oder Deponien 
landet, zu reduzieren und mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu minimieren. 

French
Le symbole de la poubelle barrée indique que l’objet doit être éliminé 
séparément des déchets ménagers. L’objet doit être remis au 
recyclage conformément aux réglementations environnementales 
locales en matière d’élimination des déchets. En séparant un objet 
marqué des déchets ménagers, vous contribuerez à réduire le 
volume des déchets envoyés aux incinérateurs ou aux décharges et 
à minimiser tout impact négatif potentiel sur la santé humaine et 
l’environnement.

Spanish
El símbolo de la papelera tachada indica que el artículo debe 
desecharse por separado de los residuos domésticos. El artículo 
debe entregarse para su reciclaje de acuerdo con las regulaciones 
ambientales locales para la eliminación de residuos. Al separar un 
artículo marcado de los residuos domésticos, ayudará a reducir 
el volumen de residuos enviados a incineradoras o vertederos y 
minimizar cualquier impacto negativo potencial en la salud humana 
y el medio ambiente.

Swedish
Den överstrukna soptunnan symbolen indikerar att föremålet ska 
kastas separat från hushållssopor. Föremålet ska lämnas in för 
återvinning enligt lokala miljöregler för avfallshantering. Genom att 
separera ett markerat föremål från hushållssopor hjälper du till att 
minska mängden avfall som skickas till förbränningsanläggningar eller 
deponier och minimera eventuella potentiella negativa effekter på 
människors hälsa och miljön.

Italian
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che l’oggetto 
deve essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici. L’oggetto 
deve essere consegnato per il riciclo in conformità con le normative 
ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un oggetto 
contrassegnato dai rifiuti domestici, contribuirai a ridurre il volume di 
rifiuti inviati agli inceneritori o alle discariche e a minimizzare eventuali 
potenziali impatti negativi sulla salute umana e sull’ambiente.

Polish
Przekreślony symbol kosza na kołach wskazuje, że przedmiot 
powinien być usuwany oddzielnie od odpadów domowych. Przedmiot 
powinien zostać dostarczony do recyklingu zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi ochrony środowiska w zakresie utylizacji 
odpadów. Poprzez oddzielenie oznaczonego przedmiotu od odpadów 
domowych, pomożesz zmniejszyć ilość odpadów wysyłanych do 
spalarni lub składowisk i zminimalizować potencjalne negatywne 
skutki dla zdrowia ludzkiego i środowiska.
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EU Declaration of Conformity 

ENGLISH
XD Connects B.V. hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Derective 2014/53/EU.
The complete Declaration of Conformity can be found at www.xdconnects.com > search on item number. 

DEUTSCH
XD Connects B.V. erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und
andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Die vollständige 
Konformitätserklärung finden Sie unter www.xdconnects.com > suchen Sie nach der Artikelnummer.

ESPAÑOL
Por la presente, XD Connects B.V. declara que el presente producto satisface los requisitos esenciales
y demás disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/EU.
La Declaración de conformidad completa puede consultarse en www.xdconnects.com > busque por la referencia.

FRANÇAIS
XD Connects B.V. déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences fondamentales
et autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/EU.
La Déclaration de conformité peut être consultée dans son intégralité sur www.xdconnects.com > rechercher le numéro de l’article.

ITALIANO
XD Connects B.V. dichiara che il prodotto è conforme ai requisiti essenziali
e ad altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/EU.
La dichiarazione di conformità completa è disponibile all’indirizzo www.xdconnects.com > ricerca per numero di articolo.

NEDERLANDS
XD Connects B.V. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten
en andere relevante voorschriften uit richtlijn 2014/53/EU.
De complete Verklaring van conformiteit is te vinden op www.xdconnects.com > waar u kunt zoeken op het itemnummer.

SVERIGE
XD Connects B.V. förklarar härmed att denna produkt är i överensstämmelse med de grundläggande kraven
och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga försäkran om överensstämmelsefinns på www.xdconnects.com > sök efter artikelnummer.

POLSKI
Firma XD Connects B.V. niniejszym deklaruje, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi wymogami
i innymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU.
Pełną treść deklaracji zgodności można znaleźć w witrynie www.xdconnects.com, wyszukując numer artykułu.


